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véritable amélioration des rapports bilatéraux, il faut que les
deux parties déploient encore de grands efforts.

Je voudrais dire d'ailleurs quelques mots sur les relations
sino-britanniques. Maintenant, des négociations sont en cours
en vue de la solution de la question de Hong Kong qui a été
léguée par l'histoire. Hong Kong a été occupé par la Grande-
Bretagne après la guerre de l'opium. La Chine a décidé de
reprendre l'exercice de sa souveraineté sur Hong Kong en
1997. La position que nous avons prise à cet égard est raison-
nable. Hong Kong deviendra une zone administrative spéciale
de la Chine qui sera administrée par les habitants de Hong
Kong eux-mêmes. Les actuels systèmes social et économique
ainsi que le mode de vie demeureront inchangés. Hong Kong
maintiendra son indépendance financière et son statut de port
international et de centre financier international. Hong Kong
maintiendra et développera ses relations économiques et cultu-
relles avec les pays étrangers. Les intérêts des habitants de
Hong Kong et des investisseurs étrangers seront totalement
garantis. La prospérité et la stabilité de Hong Kong ne seront
pas compromises.

Tout cela sera garanti par une loi fondamentale sur Hong
Kong qui sera établie après avoir recueilli en nombre suffisant
les opinions des personnalités des divers milieux de Hong Kong
à l'Assemblée populaire nationale, organe suprême du pouvoir
en Chine. Je crois que la Chine et la Grande-Bretagne pour-
ront régler ce problème par voie de négociation.

La Chine est un pays socialiste en voie de développement.
Elle a connu un passé semblable à celui des autres pays du
tiers monde et est confrontée comme eux à la tâche de
développer son économie. La Chine soutient fermement les
autres pays du tiers monde dans leur juste cause de la sauve-
garde de l'indépendance nationale et du développement de
l'économie nationale. Nous préconisons le renforcement de la
coopération sud-sud, l'amélioration des rapports nord-sud et
l'instauration d'un nouvel ordre économique international par
le canal des négociations mondiales. Le gouvernement chinois
apprécie les efforts déployés par le gouvernement canadien
pour la promotion du dialogue nord-sud et l'amélioration des
rapports nord-sud. La Chine persévérera dans sa politique
d'ouverture sur l'extérieur, renforcera sa coopération économi-
que fondée sur l'égalité et les avantages réciproques aussi bien
avec les pays développés qu'avec les pays en développement et
contribuera à la promotion de la prospérité de l'économie
mondiale. Nous espérons que la coopération économique entre
la Chine et le Canada deviendra un exemple pour les relations
internationales de coopération.

Nous estimons que notre planète ne pourra connaître une
paix véritable et durable que si les principes de la coexistence
pacifique sont universellement respectés. Malheureusement,
les pays du monde ne sont pas tous prêts à le faire; nous en
avons vu des grands malmener des faibles, des riches opprimer
des pauvres et des forts maltraiter des faibles. C'est la raison
pour laquelle nous combattons résolument toute hégémonie.
Nous nous opposons à toute hégémonie pratiquée par qui que
ce soit et où qu'elle se manifeste. Jamais la Chine ne prétendra
à l'hégémonie. Et nous avons déjà déclaré à maintes reprises
que les autres pays devraient se dresser contre la Chine si elle
tentait d'imposer son hégémonie. Sans la lutte contre l'hégé-
monie, il sera impossible de défendre la justice internationale
et de maintenir la paix mondiale.

La situation internationale actuelle est réellement inquié-
tante. Il existe un peu partout dans le monde des points
chauds. La course aux armements nucléaires entre les deux
superpuissances s'accélère dangereusement. La lutte autour du
déploiement des missiles à moyenne portée a aggravé la situa-
tion en Europe où s'affrontent deux blocs militaires. Dans ces
circonstances, les peuples du monde exigent énergiquement
l'arrêt de la course aux armements nucléaires et la réalisation
du désarmement. Ce qui est tout à fait légitime. Nous appré-
cions les efforts déployés par le premier ministre Trudeau en
vue de favoriser le maintien de la paix mondiale, le relâche-
ment de la tension internationale et la réalisation du désarme-
ment nucléaire. Nous soutenons l'appel que le premier ministre
Trudeau a lancé pour que les leaders politiques des divers pays
apportent leur effort à cet égard. Nous entendons poursuivre
nos consultations sur ce sujet avec les dirigeants canadiens et
nous espérons que tous les pays et peuples épris de paix se
mettront en action pour presser les deux puissances nucléaires
qui détiennent plus de 90 p. 100 des armes nucléaires du
monde à mettre fin à leur course aux armements nucléaires, à
reprendre les négociations sur le désarmement, à discuter avec
toute la sincérité qui s'impose et à conclure les premiers un
accord sur la réduction des armes nucléaires. Ce, en vue de
créer les conditions nécessaires au désarmement nucléaire à
réaliser conjointement par tous les pays nucléaires.

Honorables membres du Parlement, le maintien de la paix
mondiale est un objectif important de la politique extérieure de
la Chine. Cela non seulement parce que nous avons besoin d'un
environnement international de paix pour moderniser notre
pays, mais aussi parce que nous sommes profondément cons-
cients que les peuples du monde ne peuvent tolérer une nou-
velle guerre mondiale. La paix et la stabilité dans le monde,
c'est ce à quoi aspirent tous les peuples du monde. Une
nouvelle guerre mondiale pourra être conjurée s'ils s'unissent
pour défendre la paix.

Je saisis l'occasion pour indiquer qu'une Chine puissante et
prospère est non seulement dans l'intérêt du peuple chinois,
mais encore favorable à la paix et à la stabilité dans le monde.
A l'heure actuelle, de plus en plus nombreux sont les pays qui
souhaitent développer les échanges commerciaux et la coopéra-
tion économique avec la Chine, tout en manifestant un grand
intérêt pour la politique économique chinoise. La politique
d'ouverture sur l'extérieur que nous appliquons est une politi-
que nationale constante. Tout en persévérant dans la politique
de confiance en nous-mêmes, nous entendons importer de
l'étranger des techniques et équipements avancés et utiliser les
capitaux étrangers. Dans les dix ans à venir, nous donnerons la
priorité à l'industrie énergétique, aux transports, aux commu-
nications ainsi qu'aux télécommunications. Dans le même
temps, nous importerons des équipements clés pour réaliser la
transformation technologique de quelque 400,000 entreprises
industrielles existantes. Dans ces domaines, votre pays a ses
points forts et ses expériences. De notre côté, nous produisons
aussi beaucoup de choses dont aura besoin le Canada. Je suis
convaincu qu'avec le temps notre coopération s'étendra à de
nouveaux domaines. À cette fin, déployons ensemble de nou-
veaux efforts.

Honorables membres du Parlement, le président du comité
permanent de l'assemblée populaire nationale de la Chine a
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